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1. BENDROSIOS NUOSTATOS GENERAL PROVISIONS

1.1. Vykdomas atviras konkursas. Open tender procedures shall be carried out.

1.2. Vykdomas Tarptautinis pirkimas. International Procurement is being carried out.

1.3. Pirkimas vykdomas CVP IS priemonémis. Bet kokia informacija, | The procurement shall be carried out by means of CPP IS. Any
Pirkimo salygy paaisSkinimai, praneSimai ar kitas Perkanciojo | information, explanations of the Procurement conditions, notices or other
subjekto ir Tiekéjy susirasingjimas vykdomas tik Siomis | correspondence between the Contracting Entity and the Suppliers shall
priemonémis. be carried out only by these means.

1.4, Sprendimo neatlikti pirkimo naudojantis centralizuoty pirkimy | Justification for the decision not to carry out the Procurement using the
katalogu pagrindimas: Pirkimo objektas néra jtrauktas j centralizuoty | Centralized Procurement Directory: Procurement object is not included in
pirkimy kataloga. the Centralized Procurement Directory.

1.5. Tiekéjams neleidziama pateikti alternatyviy Pasidlymy. Suppliers are not allowed to submit alternative Tenders.

1.6. Vykdomo Pirkimo metu nebus kvie€iami Komisijos posédZiuose | Representatives of state and municipal institutions or bodies will not be
stebétojo teisémis dalyvauti valstybés ir savivaldybiy institucijy ar | invited to participate in the meetings of the Commission as observers
jstaigy atstovai. during the ongoing Procurement.

1.7. Tiesioginio atsiskaitymo su Subtiekéjais ir Ukio subjektais, kuriy | The procedure for the direct settlement with the Sub-suppliers and the
pajégumais remiamasi, tvarka nurodyta Sutarties projekte. economic entities whose capacities are relied upon is defined in the draft

Contract.
2. PIRKIMO OBJEKTAS OBJECT OF PROCUREMENT
2.1. Pirkimo objektas — Vaizdo stebéjimo sistemy kamery licencijos The object of Procurement — Video surveillance system licences
2.2. Pirkimo objekto apraSymas pateikiamas Techninéje specifikacijoje. | A description of the object of Procurement is provided in the Technical
Specification.

2.3. Pirkimo objektas j Pirkimo objekto dalis neskaidomas. The object of Procurement is not divided into parts of the object of
Procurement.

2.4. The minimum requirements set by the Contracting entity for the

Perkanciojo subjekto nustatyti minimalds reikalavimai Pirkimo
objektui yra Sie: Techninéje specifikacijoje nustatyti reikalavimai.

Procurement object are the following: set in the Technical Specification.




susitarimy, kuriais siekiama iSkreipti | other  Suppliers

aimed at

2.5. Perkantysis subjektas nenumato rengti susitikimy su Tiekéjais dél | The Contracting Entity does not plan to hold meetings with the Suppliers
Pirkimo dokumenty paaiskinimy. regarding the explanations of the Procurement documents.

2.6. Jeigu Perkantysis subjektas gaus klausimy dél Pirkimo dokumenty, | If the Contracting Entity receives questions regarding the Procurement
j kuriuos atsakant reikés pateikti konfidencialig Perkanciojo subjekto | documents, the answer to which will require the provision of confidential
informacijg, Perkantysis subjektas tokig informacijg pateiks CVP IS | information of the Contracting Entity, the Contracting Entity will provide
susirasingjimo priemonémis kiekvienam Tiekéjui asmeniskai. | such information to each Supplier personally via CPP IS. In order to
Tiekéjas, norédamas susipazinti su tokia informacija, privalés CVP | access such information, the Supplier will be required to send a request,
IS susirasSinéjimo priemonémis atsiysti praSymg ir uzpildytg bei | as well as a completed and signed Commitment of Confidentiality via CPP
pasirasytg Konfidencialumo jsipareigojimg (SPS 7 pried3). IS. (Annex 7 of SPC).

3. TIEKEJY PASALINIMO PAGRINDY NEBUVIMO IR GROUNDS FOR EXCLUSION AND QUALIFICATION

KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI REQUIREMENTS

3.1 Tiekejy kvalifikacija néra tikrinama Siame Pirkime. Tiekejy | The Suppliers’ qualification shall not be checked in this Procurement. The
pasalinimo pagrindy nebuvimas yra tikrinamas. Tiekejai privalo | apsence of grounds for exclusion of Suppliers shall be checked. Suppliers
pateikti Pirminj pasitlyma su priedais (SPS 1 priedas) ir EUropos | myst submit the Initial Tender with Annexes (Annex 1 to SPC) and the
bendrajj viesujy pirkimy dokumentg® (toliau — EBVPD) (SPS 2 | Eyropean Common Procurement Document? (hereinafter — ESPD)
priedas). ~ Pasalinimo  pagrindy nebuvimg  pagrindZianCius | (Annex 2 to SPC). The documents substantiating the absence of grounds
dokumentus ir kitus dokumentus, nurodytus Sio punkto 1 lenteléje, | for exclusion and other documents, specified in Table 1 of this Clause will
bus prasoma pateikti tik i§ Tiekejo, kuris pagal sudarytg pasililymy | pe requested only from the Supplier who has submitted the most
eile, pateiké ekonomiskai naudingiausig pasitlyma. economically advantageous Tender in accordance with the established

order of Tenders.
1 lentelé/Table 1

Eil. Nr.

/ Tiekéjo pasalinimo pagrindai Suppliers’ grounds for exclusion Pateikiami dokumentai Documents submitted
No.
1. Tiekéjas su kitais tiekéjais yra sudares | The Supplier has entered into contracts with | PATEIKIAMA: SUBMITTED:

distorting

1 EBVPD gali bati uzpildytas internetu (http://ebvpd.eviesiegjipirkimai.lt/espd-web/), importuojant prie Pirkimo dokumenty (CVP IS pirkimo korteléje esantj) pridétg XML failg, arba PDF failg (uzpildytas
EBVPD turi biti atspausdinamas, pasiraSomas ir nuskenuotas pridedamas prie Pirminio pasidlymo dokumenty).

EBVPD pildymo instrukcija: http://vpt.Irv.lt/uploads/vpt/documents/files/[EBVPD%20pildymas(Tiek%C4%97jas).pdf

2 The ESPD can be completed online (http://ebvpd.eviesiejipirkimai.lt/espd-web/), by importing the XML file attached to the Procurement Documents (in the CPP IS Procurement Card), or the PDF file
(the completed ESPD must be printed, signed, scanned and attached to the Initial Tender Documents).
Instructions for completing the ESPD: https://www.youtube.com/watch?v=V9buN_j76cY
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konkurencijg atliekamame Pirkime, ir
Perkantysis subjektas dél to turi jtikinamy
duomeny.

competition in the Procurement, and the
Contracting Entity has convincing data on
this.

Tiekéjas Pirkimo metu pateko | interesy
konflikto situacijg, kaip apibrézta P| 33
straipsnyje, ir atitinkamos padéties
negalima iStaisyti.

Laikoma, kad atitinkamos padéties dél
interesy konflikto negalima istaisyti, jeigu
j interesy konfliktg pateke asmenys
nulémé Komisijos ar Perkanciojo
subjekto sprendimus ir Siy sprendimy
pakeitimas prieStarauty P] nuostatoms.

During the Procurement, the Supplier has
entered into a situation of conflict of interest
as defined in Article 33 of the LP, and the
respective situation cannot be remedied.

It is considered that the respective situation
cannot be remedied due to a conflict of
interest if the persons involved in the conflict
of interest have determined the decisions of
the Commission or the Contracting Entity
and the amendment of these decisions
would be contrary to the provisions of the LP.

Pazeista konkurencija, kaip nustatyta P)
39 straipsnio 3 ir 4 dalyse, ir atitinkamos
padéties negalima iStaisyti.

The infringed competition, as provided for in
Article 39 (3) and (4) of the LP, and the
situation in question cannot be remedied.

Su Pasidlymu pateikiamas tik
EBVPD.

IS Lietuvoje jsteigty subjekty
kity dokumenty pagal §j
punktg nebus reikalaujama.

IS ne Lietuvoje jsteigty
subjekty bus reikalaujama
tokios risSies pazymy ir tokiy
dokumentiniy jrodymy formy,

apie kuriuos pateikta
informacija Europos
Komisijos informacinéje

dokumenty saugykloje
,e-Certis" adresu:
https://ec.europa.eu/tools/ec
ertis/.

Only the ESPD is
submitted with the Tender.

No other documents will be
required from  entities
established in Lithuania
under this clause.

Entities established outside
Lithuania will be required to
provide the type of
certificate and such
documentary evidence as is
provided in the European
Commission's  Information
Document Repository E-
Certis:

https://ec.europa.eu/tools/e
certis/.

Tiekéjas Pirkimo procediry metu nuslépé
informacijg ar pateiké  melagingg
informacijg apie atitiktj VP] 46 ir 47
straipsniuose nustatytiems
reikalavimams, ir Perkantysis subjektas
gali tai jrodyti bet kokiomis teisétomis
priemonémis, arba Tiekéjas dél pateiktos
melagingos informacijos negali pateikti
patvirtinanciy dokumenty, reikalaujamy
pagal VP| 50 straipsnj.

Siuo pagrindu Tiekéjas taip pat
pasalinamas i§ Pirkimo procediros, kai
ankstesniy procedury, atlikty VPJ,

Lietuvos Respublikos vieSyjy pirkimy,
atliekamy gynybos ir saugumo srityje,
jstatymo, P] ar Lietuvos Respublikos
koncesijy jstatymo nustatyta tvarka, metu
nuslépé informacijg ar pateiké Siame
punkte nurodytg melagingg informacijg

The Supplier during the Procurement
Procedures has concealed information or
provided false information about compliance
with the requirements, established in Article
46 and 47 of the LPP, and the Contracting
Entity may prove this by any lawful means,
or the Supplier is unable to provide
supporting documents, required in Article 50
of LP due to false information.

On this basis, the Supplier shall also be
excluded from the Procurement procedure if
during the previous procedures performed in
accordance with the LPP, the Law on Public
Procurement in the Field of Defence and
Security or the Law on Concessions of the
Republic of Lithuania concealed information
or provided false information or the Supplier
was unable to provide the supporting
documents required under Article 50 of the

PATEIKIAMA:
Su Pasitlymu pateikiamas tik
EBVPD.

IS Lietuvoje jsteigty subjekty
kity dokumenty pagal §j
punktg nebus reikalaujama.

Priimant  sprendimus dél
Tiekéjo pasalinimo i$ Pirkimo

procediros Siame punkte
nurodytu pasalinimo
pagrindu, be kita ko,
atsizvelgiama | pagal VP]

52/P] 63 straipsnj skelbiamg
informacija:
https://vpt.Irv.It/lt/nuorodos/ki
ti-

SUBMITTED:
Only the ESPD is
submitted with the Tender.

No other documents will be
required from  entities
established in Lithuania
under this clause.

When making decisions on
the exclusion of the
Supplier from the
Procurement procedure on
the grounds of exclusion
specified in this Clause, the
information published in
accordance with Article 52
of the LPP/Article 63 of the
LP shall be taken into
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arba Tiekéjas dél pateiktos melagingos
informacijos negaléjo pateikti
patvirtinanciy dokumenty, reikalaujamy
pagal VieSyjy pirkimy jstatymo 50
straipsnj, dél ko per pastaruosius vienus
metus buvo paSalintas i§ pirkimo ar
koncesijos suteikimo proceddry.

Siuo pagrindu Tiekéjas taip pat
pasalinamas i§ Pirkimo procediros, kai,
vadovaujantis kity valstybiy teisés aktais,
ankstesniy procedadry metu jis nuslépé
informacijg ar pateiké  melaginga
informacijg arba dél  melagingos
informacijos pateikimo negaléjo pateikti

patvirtinanciy dokumenty, deél ko per
pastaruosius  vienus metus  buvo
pasalintas i§ pirkimo ar koncesijos

suteikimo procediry arba taikomos kitos
panasios sankcijos.

LPP due to the false information provided,
which has resulted in its exclusion from the
procurement  or  concession  award
procedures in the last one year.

On this basis, the Supplier shall also be
excluded from the Procurement procedure if,
in accordance with the legislation of other
states, he concealed information or provided
false information during previous procedures
or was unable to provide supporting
documents due to false information which
resulted in its exclusion from the
procurement  or  concession award
procedures in the last one year or other
similar sanctions.

duomenys/powerbi/melaging
a-informacija-pateikusiu-
tiekeju-sarasas-3/

I5 ne Lietuvoje jsteigty
subjekty bus reikalaujama
tokios rsSies pazymy ir tokiy
dokumentiniy jrodymy formy,

apie kuriuos pateikta
informacija Europos
Komisijos informacinéje

dokumenty saugykloje
.e-Certis* adresu:
https://ec.europa.eu/tools/e

certis/.

account, among other
things: 52/P] 63 straipsnj
skelbiamag informacija:
https:/ivpt.Irv.It/lt/nuorodos/
kiti-
duomenys/powerbi/melagi
nga-informacija-pateikusiu-
tiekeju-sarasas-3/

Entities established outside
Lithuania will be required to
provide the type of
certificate and such
documentary evidence as
is provided in the European
Commission's Information
Document Repository E-
Certis:
https://ec.europa.eu/tools/e
certis/.

Tiekéjas Pirkimo metu émeési neteiséty
veiksmy, siekdamas daryti jtakg
Perkanciojo subjekto sprendimams, gauti
konfidencialios informacijos, kuri suteikty
jam neteisétg pranaSumg Pirkimo
proceduroje, ar teiké klaidinancig
informacijg, kuri gali daryti esmine jtakg
Perkanciojo subjekto sprendimams dél
Tiekéjy paSalinimo, jy kvalifikacijos
vertinimo,  laimétojo  nustatymo, ir
Perkantysis subjektas gali tai jrodyti bet
kokiomis teisétomis priemonémis.

During the Procurement, the Supplier has
taken illegal actions in order to influence the
decisions of the Contracting Entity to obtain
confidential information that would give it an
illegal advantage in the Procurement
procedure, or has provided misleading
information that may materially influence the
decisions of the Contracting Entity regarding
the exclusion of Suppliers, assessment of
their qualification, determination of the
winner, and the Contracting Entity may
prove this by any lawful means.

PATEIKIAMA:
Su Pasitlymu pateikiamas tik
EBVPD.

IS Lietuvoje jsteigty subjekty
kity dokumenty pagal §j
punktg nebus reikalaujama.

IS ne Lietuvoje jsteigty
subjekty bus reikalaujama
tokios rasies pazymy ir tokiy
dokumentiniy jrodymy formuy,

apie kuriuos pateikta
informacija Europos
Komisijos informacinéje

dokumenty saugykloje

SUBMITTED:
Only the ESPD is
submitted with the Tender.

No other documents will be
required from  entities
established in Lithuania
under this clause.

Entities established outside
Lithuania will be required to
provide the type of
certificate and such
documentary evidence as
is provided in the European
Commission's Information
Document Repository E-
Certis:



https://ec.europa.eu/tools/ecertis/
https://ec.europa.eu/tools/ecertis/

,e-Certis* adresu:
https://ec.europa.eu/tools/ec
ertis/.

https://ec.europa.eu/tools/e
certis/.

Tiekéjas yra nejvykdes sutarties,
sudarytos vadovaujantis VP], VieSyjy
pirkimy, atliekamy gynybos ir saugumo
srityje, jstatymu ar PJ, ar koncesijos
sutarties arba yra netinkamai jg jvykdes ir
tai buvo esminis sutarties pazeidimas,
kaip nustatyta Lietuvos Respublikos
civilinio kodekso 6.217 straipsnyje, dél
kurio per pastaruosius 3 metus buvo
nutraukta sutartis arba per pastaruosius 3
metus buvo priimtas ir jsiteiséjes teismo
sprendimas, kuriuo tenkinamas
perkanciosios organizacijos, perkanciojo
subjekto ar suteikianCiosios institucijos
reikalavimas atlyginti nuostolius, patirtus
dél to, kad Tiekéjas sutartyje nustatytg
esmine sutarties salyga vykdé su
dideliais arba nuolatiniais trikumais, ar
per pastaruosius 3 metus buvo priimtas
Perkanciojo subjekto sprendimas, kad
Tiekéjas sutartyje nustatytg esmine
sutarties sglygg vykdé su dideliais arba
nuolatiniais tradkumais ir dél to buvo
pritaikyta sutartyje nustatyta sankcija.

Siuo pagrindu  Tiekéjas taip pat
paSalinamas i§ Pirkimo proceddros, kai,
vadovaujantis Kity valstybiy teisés aktais,
per pastaruosius 3 metus nustatyta, kad
jis, vykdydamas ankstesne sutartj,
ankstesne sutartf su perkanciuoju
subjektu arba ankstesne koncesijos
sutartj, sutartyje nustatytg esmin;j
reikalavimg vykdé su dideliais arba
nuolatiniais trdkumais ir dél to ta
ankstesné sutartis buvo  nutraukta

The Supplier has failed to perform or has
improperly performed a contract concluded
in accordance with the LPP, the Law on
Public Procurement in the Field of Defence
and Security or LP or concession contract,
and this was a material breach of contract
as defined in Article 6.217 of the Civil Code
of the Republic of Lithuania which resulted
in the termination of the contract within the
last 3 years or a court decision has been
issued and entered into force during the last
3 years, satisfying the claim of the
contracting entity, the contracting entity or
the awarding entity for damages caused by
the Supplier and caused because the
Supplier has fulfilled the essential condition
of the contract with significant or permanent
defects, or during the last 3 years the
Contracting Entity has decided that the
Supplier has fulfilled the essential condition
of the contract with significant or permanent
defects and therefore the sanction specified
in the contract has been applied.

On this basis, the Supplier shall also be
excluded from the Procurement procedure if,
in accordance with the legislation of other
states, it has been established during the
last 3 years that it in performance of a
previous contract, a previous contract with
the contracting entity or a previous
concession contract, the essential
requirement of the contract has been fulfilled
with serious or persistent deficiencies and as
a result, that previous contract was
terminated before the expiry of that contract,

PATEIKIAMA:
Su Pasitlymu pateikiamas tik
EBVPD.

IS Lietuvoje jsteigty subjekty
kity dokumenty pagal §j
punktg nebus reikalaujama.

Priimant sprendimus dél
Tiekéjo pasalinimo iS pirkimo
procediros Siame punkte
nurodytu pasalinimo
pagrindu, be kita ko, gali bati
atsizvelgiama | pagal VP]
91/P|] 99 straipsnj skelbiama
informacija:
https://vpt.Irv.It/It/nuorodos/ki
ti-
duomenys/powerbi/nepatiki
mi-tiekejai-1/

https://vpt.Irv.It/It/pasalinimo-
pagrindai-1/nepatikimu-
koncesininku-sarasas-
1/nepatikimu-koncesininku-
sarasas/

IS5 ne Lietuvoje jsteigty
subjekty bus reikalaujama
tokios rasies pazymy ir tokiy
dokumentiniy jrodymy formy,

SUBMITTED:
Only the ESPD is
submitted with the Tender.

No other documents will be
required from  entities
established in Lithuania
under this clause.

When making decisions on
the exclusion of the
Supplier from the
Procurement procedure on
the grounds of exclusion
specified in this Clause, the
information published in
accordance with Article 91
of the LPP/Article 99 of the
LP may be taken into
account, among other
things:
https://vpt.Irv.It/It/nuorodos/
kiti-
duomenys/powerbi/nepatik
imi-tiekejai-1/

https://vpt.Irv.It/lt/pasalinim
o-pagrindai-1/nepatikimu-
koncesininku-sarasas-
1/nepatikimu-
koncesininku-sarasas/

Entities established outside
Lithuania will be required to
provide the type of
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ankscCiau, negu toje sutartyje nustatytas
jos galiojimo terminas, buvo pareikalauta
atlyginti Zalg ar taikomos kitos panaSios
sankcijos.

claimed damages or other similar sanctions
were imposed.

apie kuriuos pateikta
informacija Europos
Komisijos informacinéje

dokumenty saugykloje
,e-Certis" adresu:
https://ec.europa.eu/tools/ec
ertis/.

certificate and such
documentary evidence as
is provided in the European
Commission's Information
Document Repository E-
Certis:
https://ec.europa.eu/tools/e
certis/.

Tiekéjas yra padares rimtg profesinj
pazeidimg, dél kurio Perkantysis
subjektas abejoja Tiekéjo saziningumu,
kai jis yra padares finansinés
atskaitomybés ir audito teisés akty
pazeidimg ir nuo jo padarymo dienos
praéjo maziau kaip vieni metai.

The Supplier has committed a serious
professional misconduct, due to which the
Contracting Entity doubts the integrity of the
Supplier, when he has committed a violation
of the financial reporting and auditing
legislation and less than one year has
passed since committing a violation.

PATEIKIAMA:
Su Pasillymu pateikiamas tik
EBVPD.

IS Lietuvoje jsteigty subjekty
kity dokumenty pagal §j
punktg nebus reikalaujama.

Priimant sprendimus dél
Tiekéjo pasalinimo i$ pirkimo
procediros Siame punkte
nurodytu pasalinimo
pagrindu, be kita ko,
atsizvelgiama j nacionalinéje
duomeny bazéje skelbiamag
informacija:
https://www.registrucentras.lt
[jar/p/index.php

Taip pat j Siame
informaciniame pranesime
pateiktg informacija:

Finansiniy ataskaity
nepateikimas gali tapti
klidtimi dalyvauti

vieSuosiuose pirkimuose -
VieSyjy  pirkimy  tarnyba
(Irv.It)

SUBMITTED:
Only the ESPD is
submitted with the Tender.

No other documents will be
required from  entities
established in Lithuania
under this clause.

When making decisions on
the exclusion of the
Supplier from the
Procurement procedure on
the grounds of exclusion
specified in this Clause, the
information published in the

national database shall
taken into account, among
other things:

https://www.registrucentra
s.lt/jar/p/index.php

Also, information,
published in this notice:

Finansiniy ataskaity
nepateikimas _ gali _ tapti
kligtimi dalyvauti

vieSuosiuose pirkimuose -
VieSuyjy pirkimy tarnyba
(Irv.It)
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IS ne Lietuvoje jsteigty
subjekty bus reikalaujama
tokios rusies pazymy ir tokiy
dokumentiniy jrodymy formuy,

apie kuriuos pateikta
informacija Europos
Komisijos informacinéje

dokumenty saugykloje
,e-Certis* adresu:
https://ec.europa.eu/tools/ec
ertis/.

Entities established outside
Lithuania will be required to
provide the type of
certificate and such
documentary evidence as
is provided in the European
Commission's Information
Document Repository E-
Certis:
https://ec.europa.eu/tools/e
certis/.

Tiekéjas yra padares rimtg profesinj
pazeidimg, dél kurio Perkantysis
subjektas abejoja tiekéjo sgziningumu, kai
jis yra padares draudimo sudaryti
draudziamus susitarimus, jtvirtinto
Lietuvos  Respublikos  konkurencijos
jstatyme ar panaSaus pobidzio kitos
valstybés teisés akte, pazeidimg ir nuo jo
padarymo dienos praéjo maziau kaip 3
metai.

The Supplier has committed a serious
professional misconduct, due to which the
Contracting Entity doubts the integrity of the
Supplier, when he has committed a violation
of the prohibition of entering into prohibited
agreements, enshrined in the Competition
Law of the Republic of Lithuania or a similar
legal act of another state, and less than 3
years have passed since the date of its
commission.

PATEIKIAMA:
Su Pasitlymu pateikiamas tik
EBVPD.

IS Lietuvoje jsteigty subjekty
kity dokumenty pagal §j
punktg nebus reikalaujama.

Priimant sprendimus dél
tiekéjo pasalinimo i$
pirkimo procediros Siame
punkte nurodytu
pasalinimo pagrindu, be
kita ko, atsizvelgiama j
nacionalinéje duomeny
bazéje adresu:
https://kt.gov.It/It/atviri-
duomenys/diskvalifikavimas-
is-viesuju-pirkimu skelbiamg
informacija.

IS5 ne Lietuvoje jsteigty
subjekty bus reikalaujama
tokios rusies pazymy ir tokiy
dokumentiniy jrodymy formy,
apie kuriuos pateikta
informacija Europos

SUBMITTED:
Only the ESPD is
submitted with the Tender.

No other documents will be
required from  entities
established in Lithuania
under this clause.

When making decisions
on the exclusion of the
Supplier from the
Procurement procedure
on the grounds of
exclusion specified in
this Clause, the
information published in
the national database will
be taken into account,
among other things:
https://kt.gov.It/It/atviri-
duomenys/diskvalifikavima
s-is-viesuju-pirkimu
skelbiamg informacija.

Entities established outside
Lithuania will be required to
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Komisijos informacinéje
dokumenty saugykloje
,e-Certis" adresu:
https://ec.europa.eu/tools/ec
ertis/.

provide the type of
certificate and such
documentary evidence as is
provided in the European
Commission's Information
Document Repository E-
Certis:

https://ec.europa.eu/tools/e
certis/.

9. Tiekéjas yra neatlikes jam paskirtos | The supplier has not fulfilled the assigned | PATEIKIAMA: SUBMITTED:
baudziamojo poveikio priemonés — | criminal penalty —the prohibition for the legal | Su Pasitlymu pateikiamastik | Only  the ESPD is
uzdraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti | entity to participate in public procurement. EBVPD. submitted with the Tender.
vieSuosiuose pirkimuose.

No other documents will be
IS Lietuvoje jsteigty subjekty | required from  entities
jrodanciy dokumenty | established in Lithuania
nereikalaujama. under this clause.
IS ne Lietuvoje jsteigty | Entities established outside
subjekty bus reikalaujama | Lithuania will be required to
tokios risSies pazymy ir tokiy | provide the type of
dokumentiniy jrodymy formy, | certificate and such
apie kuriuos pateikta | documentary evidence as is
informacija Europos | provided in the European
Komisijos informacinéje | Commission's Information
dokumenty saugykloje Document Repository E-
,e-Certis" adresu: | Certis:
https://ec.europa.eu/tools/ec | https://ec.europa.eu/tools/e
ertis/. certis/.

3.2 When one Initial Tender is submitted by a Supplier/Supplier group, then

Kai vieng Pirminj pasitlymg pateikia Tiekéjas/Tiekéjy grupé, tai Tiekéjas/ visi
Tiekéjy grupés nariai privalo neturéti SPS 3.1 punkto 1 lentelés punktuose
nurodyty pa$alinimo pagrindy. Jei pasitelkiami Ukio subjektai, kuriy
reikalavimy  atitikimui,
specialistus, kuriy Tiekéjas neketina jdarbinti, tai jie taip pat privalo atitikti
SPS 1 lentelés punktuose nurodyty pasalinimo pagrindy nebuvima.

pajégumais remiamasi Kvalifikacijos

jskaitant

the Supplier and all members of the Supplier group shall comply with
the absence of the grounds for exclusion referred to in Clauses of Table
1 of the SPC. In case the Supplier engages entities, whose capabilities
are used to meet the Qualification Requirements, including specialists
that the Supplier does not intend to employ, they must also comply with
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the absence of the grounds for exclusion specified in Clauses of Table
1 of the SPC.

3.3.

Tiekéjas/Tiekéjy grupés narys ir kiekvienas Ukio subjektas, kurio pajégumais
remiamasi grindziant atitiktj Kvalifikacijos reikalavimams (iSskyrus
Subtiekéjus, kuriy pajégumais nesiremiama pagrindziant atitiktj Kvalifikacijos
reikalavimams), uzpildo ir pasiraSo atskirg EBVPD. Specialistui, kurio
pajégumais Tiekéjas remiasi, kuris néra Tiekéjo darbuotojas ir kurj Tiekéjas
ketina jdarbinti (Kvazisubtiekéjas), pildyti ir pasiradyti atskiro EBVPD
nereikia. Tiekéjas, pateikdamas uZzpildytg ir pasiradytg EBVPD, deklaruoja,
kad jo pasitelkti specialistai atitinka specialistui keliamus reikalavimus, ta€iau
su Pirminiu pasidlymu reikia pateikti SPS 5 priedo 2 priedélj (Kvazisubtiekéjo
sutikimg bati jdarbintu). Jeigu Tiekéjas neplanuoja specialisto jdarbinti, tokiu
atveju toks specialistas Pirminiame pasiilyme nurodomas kaip Ukio
subjektas, kurio pajégumais remiamasi Kvalifikacijos reikalavimy atitikimo
pagrindimui, bei pateikiamas jo uzpildytas ir pasiraSytas EBVPD.

The Supplier/member of a Supplier group and each economic entity
whose capacity is relied upon in order to comply with the Qualification
Requirements (except for Sub-suppliers whose capacity is not used to
substantiate compliance with the Qualification Requirements) shall
complete and sign a separate ESPD. The specialist whose capacities
are being relied upon and who is not an employee of the Supplier, but
whom the Supplier intends to employ (Quasi-Sub-supplier) does not
need to complete or sign a separate ESPD; when submitting a
completed and signed ESPD the Supplier shall declare that the
specialists engaged thereby comply with the requirements prescribed
for the specialists, however, in relation to the Initial Tender the Supplier
shall submit Appendix 2 to Annex 5 to the SPC (the consent of the
Quasi-Sub-supplier to be employed). If the Supplier does not plan to
employ the specialist, in that case such specialist shall be indicated in
the Initial Tender as an economic entity, whose capabilities are used to
substantiate the compliance with the Qualification Requirements,
attaching a ESPD completed and signed by him.

ZALIEJI IR KITI REIKALAVIMAI

ENVIRONMENTAL AND OTHER REQUIREMENTS

4.1.

Pirkimas laikomas Zaliuoju, nes perkama tik nematerialaus pobudZio

(intelektiné) paslauga, nesusijusi su materialaus objekto sukdrimu
(Aplinkos ministro jsakymu ,Dél Aplinkos apsaugos kriterijy taikymo,
vykdant Zaliuosius pirkimus, tvarkos apraSo patvirtinimo“ patvirtinto
aprasSo 4.4.3 p.).

Pirkime taikomi kiti reikalavimai, nurodyti 3 lenteléje. Tiekéjai privalo
deklaruoti atitiktj kitiems reikalavimams ir (arba) pateikti dokumentus,
pagrindziancius atitiktj Siems reikalavimams 3 lenteléje nurodyta tvarka.

The Procurement is considered environment friendly (green) because only
an intangible (intellectual) service is purchased, which is not related to the
creation of a material object (p. 4.4.3 of the description approved by the
order of the Minister of the Environment "On the application of
environmental protection criteria in the implementation of green
procurements”. The procurement is subject to other requirements listed in
Table 3. Suppliers must declare compliance with other requirements and/or
submit documents justifying compliance with these requirements,
according in the order indicated in Table 3.

SOCIALINIAI REIKALAVIMAI

SOCIAL REQUIREMENTS

5.1.

Tiekéjas arba jo pasitelktas subtiekéjas, arba Okio subjektas, kurio
pajégumais remiamasi privalo atitikti bent vieng i$ socialiniy reikalavimy,
nurodyty 3 lenteléje, t. y., bent vieng i$ 3 lentelés 1 punkte nurodyty

The supplier or his sub-supplier, or economic entity whose capacity is relied
on, must meet at least one social requirement listed in Table 3, i. e. at
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Seimos ir darbo jsipareigojimy derinimo priemoniy ir / arba bent
vieng i$ 4 lentelés 2 punkte nurodyty priemoniy, skirty psichologinio
smurto prevencijai uztikrinti ir aktyviy veiksmy pagalbai asmenims,
patyrusiems psichologinj smurta, suteikti. Atitikimas reikalavimui turi
bati deklaruojamas Pasitlyme. Kity dokumenty, nurodyty 3 lenteléje
(vieno ar keliy), bus pradoma pateikti tik iS Tiekéjo, kuris pagal sudarytg
pasitlymy eile, pateiké ekonomiskai naudingiausig pasidlyma.

least one of the measures listed in point 1 of the Table 3 for family and
work-life balance measures, and/or at least one of the measures listed
in point 2 of the aforementioned table aimed at ensuring the
prevention of psychological violence and providing active support to
individuals who have experienced psychological Vviolence.
Compliance with this requirement must be declared in the Tender. Other
documents, indicated in Table 3 (one or several) will be requested only from
the Supplier who, according to the ranking of tenders, submitted the most
economically advantageous tender.

3 lentelé/Table 3

SOCIALINIAI REIKALAVIMAI/SOCIAL REQUIREMENTS

Eil. Nr./

No.

Reikalavimas Requirement

Pateikiami dokumentai Documents submitted

1.

Sutarties vykdymo laikotarpiu
tiekéjo arba jo pasitelkto

During the execution of the
contract, _at least one of the

Atitikimas reikalavimui turi bati
deklaruojamas Pasiilyme (SPS 1

Compliance with this
requirement must be declared in

subtiekéjo, arba Ukio subjekto,

kurio pajégumais remiamasi,
darbuotojui (-ams), tiesiogiai
vykdantiems

pirkimo sutartj, taikomos bent

following family and work-life
balance measures must be
applied to the supplier's or sub-
suppliers, or economic_entities
whose capacity is relied on

employee(s) directly performing

viena i§ zemiau nurodyty
Seimos ir darbo
jsipareigojimy derinimo
priemoniy:

1. lankstus darbo grafikas, kai
darbuotojas privalo
darbovietéje bati fiksuotomis
darbo dienos  (pamainos)

valandomis, o kitas tos dienos
(pamainos) valandas gali dirbti
prie$ ar po Siy valandy*;

2. individualus darbo laiko
rezimas**, kai individualus
darbuotojo darbo laikas

paskirstomas per savaite;

3. suskaidytos darbo dienos
laiko reZzimas, kai tg pacig dieng
(pamaing) dirbama su

the procurement contract:

1. A flexible work schedule, where
the employee must be at the
workplace during fixed working
hours (shift), but may work the
remaining hours of the day (shift)
before or after these hours*;

2. An individual work time regime**,
where the individual employee's
work hours are distributed
throughout the week;

3. A split workday schedule, where
work is done on the same day
(shift) with a break for rest and
meals that lasts longer than the
maximum established break
time***;

priedas)

Kity dokumenty bus prasoma
pateikti tik iS Tiekéjo, kuris pagal
sudarytag pasiualymy eile, pateiké

ekonomiskai naudingiausia
pasitalyma:
o Jeigu tiekéjas taiko 1 punkte
numatytg priemone -
patvirtintas darbo tvarkos

taisykles arba nacionaline
(tarpSakine), teritoring, Sakos

(gamybos, paslauguy,
profesing), darbdavio ar
darbovietés lygmens

kolektyvine sutartj arba kitg
lygiavertj jpareigojancios
formos dokumenta, pagal kurj
tiekéjo darbuotojams, kurie
tiesiogiai vykdys pirkimo
sutartj, taikomos nurodytos

the Tender (Annex 1 to the SPC).

e Other documents will be
requested only from the
Supplier who, according
to the ranking of tenders,
submitted the  most
economically
advantageous tender: If
the supplier applies the
measure specified in point
1 - approved work
regulations or a national
(intersectoral), territorial,
sectoral  (manufacturing,
services, professional),
employer, or workplace-
level collective agreement
or another equivalent
binding document under
which the measures for
reconciling family and work
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pertrauka pailséti ir pavalgyti,
kurios trukmé ilgesné negu
nustatyta maksimali pertraukos
pailséti ir pavalgyti trukmé***;
4. nuotolinis darbas****,

5. sutrumpinta 32 (trisdeSimt
dviejy) valandy per savaite
darbo laiko norma, uz nedirbtg
darbo laiko normos dalj
paliekant  nustatytg  darbo
uzmokestj;

6. galimybé, esant poreikiui,
atsivesti vaikg (jvaikj, globotinj,
rapintinj) | darboviete ar
suteikiama kompensacija uz

vaiko  (jvaikio, globotinio,
rapintinio) priezidros
paslaugas;

7. bent viena papildoma laisva
diena per metus, paliekant
nustatytg darbo uzmokestj;

8. suteikiama kompensacija
atlygiui, kurj darbuotojas moka
ateinanéiam  slaugytojui  ar
individualios priezidros
darbuotojui uz Seimos nariy ar
kartu gyvenanciy asmenuy,
kuriems nustatyta nuolatiné
slauga ar priezidra, slaugg /
priezilrg tuo metu, kuomet jis/ji
dirba.

* Dirbant pagal §j darbo rezima,
darbuotojas privalo darbovietéje bati
fiksuotomis darbo dienos valandomis, o
kitas tos dienos valandas gali dirbti pries
ar po Siy valandy. Paprastai fiksuotas
darbo dienos valandas, kuriomis
darbuotojas privalo dirbti darbovietéje,
nustato darbdavys, o darbuotojas pats
pasirenka kada atidirbs nefiksuotas
darbo dienos valandas. Su darbdavio

4. Remote work****;

5. A reduced 32-hour workweek
while maintaining the set salary for
the non-working hours;

6. The option to bring a child
(adopted child, foster child) to the
workplace if necessary, or
compensation for child care
services;

7. At least one additional day off
with the salary maintained,;

8. Compensation for the payment
the employee make to caregivers
or individual care workers for the
care of family members or
cohabitants who require
continuous nursing or care while

he/she works.

* While working under this work schedule,
the employee must be present at the
workplace during fixed hours of the workday,
while the remaining hours of the day can be
worked before or after these fixed hours.
Typically, the fixed workday hours that the
employee must spend at the workplace are
determined by the employer, while the
employee chooses when to complete the
non-fixed hours. With the employer's
consent, it is possible to transfer unused
non-fixed workday hours to another
workday, provided that maximum working
time and minimum rest time requirements
are not violated.

** |f an individual work schedule is chosen,
the employee and employer agree on the
distribution of the work time norm at their
discretion. It is important to ensure that the
maximum working time and minimum rest
time requirements are not violated. For
example, they can agree to work 10 hours a
day for 4 days and have a 3-day weekend.
*** \When working under this schedule, the
workday includes a break for rest and meals
that is longer than the maximum legally
prescribed break duration, i.e., longer than

Seimos ir darbo interesy
derinimo priemonés;

Jeigu tiekéjas taiko 2 punkte
numatytg priemone — bent
vieno asmens, kuris tiesiogiai
dalyvaus vykdant pirkimo
sutartj, darbo grafikg arba
kitg lygiavertj jpareigojancios
formos dokumentg, pagal
kurj tiekéjo darbuotojams,
kurie tiesiogiai vykdys
pirkimo sutartj, taikomos
nurodytos Seimos ir darbo
interesy derinimo priemonés;
Jeigu tiekéjas taiko 3 punkte
numatytg priemone — bent
vieno asmens, kuris tiesiogiali
dalyvaus vykdant pirkimo
sutartj, darbo grafikg arba
kitg lygiavertj jpareigojancios
formos dokumentg, pagal
kurj tiekejo darbuotojams,
kurie tiesiogiai vykdys
pirkimo sutartj, taikomos
nurodytos Seimos ir darbo
interesy derinimo priemonés;
Jeigu tiekéjas taiko 4 punkte
numatytg priemone -
patvirtintas darbo tvarkos
taisykles arba nacionaline
(tarpsSakine), teritoring, Sakos
(gamybos, paslauguy,
profesing), darbdavio ar
darbovietés lygmens
kolektyvine sutartj arba kitg
lygiavertj jpareigojancios
formos dokumenta, pagal kurj
tiekéjo darbuotojams, kurie
tiesiogiai vykdys pirkimo

interests apply to the
supplier's employees
directly implementing the
procurement contract;

If the supplier applies the
measure specified in point
2 — the work schedule of at
least one person directly
involved in implementing
the procurement contract
or another equivalent
binding document under
which the measures for
reconciling family and work
interests apply to the
supplier's employees
directly implementing the
procurement contract;

If the supplier applies the
measure specified in point
3 —the work schedule of at
least one person directly
involved in implementing
the procurement contract
or another equivalent
binding document under
which the measures for
reconciling family and work
interests apply to the
supplier's employees
directly implementing the
procurement contract;

If the supplier applies the
measure specified in point
4 — approved work
regulations or a national
(intersectoral), territorial,
sectoral  (manufacturing,
services, professional),
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sutikimu  yra  galimybé  perkelti
neisdirbtas nefiksuotas darbo dienos
valandas | kit darbo  dieng,
nepazeidziant maksimaliojo darbo laiko
ir minimaliojo poilsio laiko reikalavimy.
**  Jeigu pasirenkamas individualus
darbo laiko rezimas, darbuotojas ir
darbdavys dél darbo laiko normos
paskirstymo susitaria savo nuoZidra. Tik
svarbu, kad nebity pazeisti
maksimaliojo darbo laiko ir minimaliojo
poilsio laiko reikalavimai, pavyzdZiui,
galima susitarti dirbti 4 dienas po 10 val.
ir turéti 3 dieny savaitgalj.

*** Dirbant pagal §j darbo rezima, tg
pacig dieng dirbama su pertrauka
pailséti ir pavalgyti, kurios trukmé
ilgesné negu nustatyta maksimali
pertraukos pailséti ir pavalgyti trukme, t.
y. ilgesné negu dvi valandos.
Pavyzdziui,  darbuotojas  dirba 4
valandas, paskui turi 3 valandy
pertraukg pailséti ir pavalgyti, per kurig
gali palikti darboviete, o paskui po jos
griZta j darbg ir dirba dar 4 valandas.
*xxx  Nuotolinis darbas yra darbo
organizavimo forma arba darbo atlikimo
badas, kai darbuotojas jam priskirtas
darbo funkcijas ar jy dalj visg arba dalj
darbo laiko su darbdaviu suderinta
tvarka reguliariai atlieka nuotoliniu badu,
tai yra sulygtoje darbo sutarties Salims
priimtinoje kitoje, negu yra darbovieté,
vietoje, taip pat naudodamas
informacines ir  elektroniniy  rysiy
technologijas.

two hours. For example, the employee may
work 4 hours, then take a 3-hour break for
rest and meals, during which they may leave
the workplace, and then return to work for
another 4 hours.

*% Remote work is a form of work
organization or method of performing work in
which the employee regularly carries out
their assigned work functions or a portion of
them remotely, for all or part of their working
time, in accordance with an agreement with
the employer. This takes place at a location
other than the workplace agreed upon by
both parties in the employment contract,
using information and communication
technologies.

sutartj, taikomos nurodytos
Seimos ir darbo interesy
derinimo priemonés;

Jeigu tiekéjas taiko 5 punkte
numatyta priemone -
patvirtintas darbo tvarkos
taisykles arba nacionaline
(tarpsakine), teritoring, Sakos
(gamybos, paslaugy,
profesing), darbdavio ar
darbovietés lygmens
kolektyvine sutartj arba kitg
lygiavertj jpareigojancios
formos dokumentg, pagal kurj
tiekéjo darbuotojams, kurie
tiesiogiai  vykdys  pirkimo
sutartj, taikomos nurodytos
Seimos ir darbo interesy
derinimo priemonés;

Jeigu tiekéjas taiko 6 punkte
numatytg priemone -
patvirtintas darbo tvarkos
taisykles arba nacionaline
(tarpsSakine), teritoring, Sakos
(gamybos, paslaugu,
profesing), darbdavio ar
darbovietés lygmens
kolektyvine sutartj arba kitg
lygiavertj jpareigojancios
formos dokumenta, pagal kurj
tiekéjo darbuotojams, kurie
tiesiogiai  vykdys  pirkimo
sutartj, taikomos nurodytos
Seimos ir darbo interesy
derinimo priemonés;

Jeigu tiekéjas taiko 7 punkte
numatytg priemone -
patvirtintas darbo tvarkos
taisykles arba nacionaling

employer, or workplace-
level collective agreement
or another equivalent
binding document under
which the measures for
reconciling family and work
interests apply to the
supplier's employees
directly implementing the
procurement contract;

If the supplier applies the
measure specified in point
5 — approved work
regulations or a national
(intersectoral), territorial,
sectoral  (manufacturing,
services, professional),
employer, or workplace-
level collective agreement
or another equivalent
binding document under
which the measures for
reconciling family and work
interests apply to the
supplier's employees
directly implementing the
procurement contract;

If the supplier applies the
measure specified in point
6 — approved work
regulations or a national
(intersectoral), territorial,
sectoral  (manufacturing,
services, professional),
employer, or workplace-
level collective agreement
or another equivalent
binding document under
which the measures for
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(tarpsakine), teritoring, Sakos

(gamybos, paslaugy,
profesing), darbdavio ar
darbovietés lygmens
kolektyvine sutartj arba kitg
lygiavertj jpareigojancios

formos dokumentg, pagal kurj
tiekéjo darbuotojams, kurie
tiesiogiai  vykdys pirkimo
sutartj, taikomos nurodytos
Seimos ir darbo interesy
derinimo priemonés;

Jeigu tiekéjas taiko 8 punkte
numatytg priemone -
jrodymus del suteikiamos
kompensacijos uz vaiky
priezilros paslaugas, uz
asmeny, kuriems nustatyta
nuolatiné slauga ar prieziara,
slaugg / priezidrg, pateikiant
sutarties su teikianCiu vaiko
priezidros paslaugas /
slaugos, priezitros paslaugas
asmeniu arba institucija
kopija, mokéjimo jvykdymo
patvirtinimg (pavedimo
kopijg) arba kita lygiavertj
dokumentg arba kitg
lygiavertj jpareigojancios
formos dokumenta, pagal kurj
tiekéjo darbuotojams, kurie
tiesiogiai  vykdys  pirkimo
sutartj, taikomos nurodytos
Seimos ir darbo interesy
derinimo priemonés.

reconciling family and work
interests apply to the
supplier's employees
directly implementing the
procurement contract;

If the supplier applies the
measure specified in point
7 — approved work
regulations or a national
(intersectoral), territorial,
sectoral  (manufacturing,
services, professional),
employer, or workplace-
level collective agreement
or another equivalent
binding document under
which the measures for
reconciling family and work
interests apply to the
supplier's employees
directly implementing the
procurement contract;

If the supplier applies the
measure specified in point
8 - evidence of
compensation provided for
childcare services or the
care of persons requiring
permanent nursing  or
supervision, by presenting
a copy of the agreement
with the childcare/nursing

service provider or
institution, proof of
payment (transfer copy), or
another equivalent

document or binding form
under which the measures
for reconciling family and
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work interests apply to the
supplier's employees
directly implementing the
procurement contract.

Sutarties vykdymo laikotarpiu
tiekéjas arba subtiekéjas, arba

akio subjektas, kurio
pajégumais remiamasi, savo
darbuotojui (-ams), tiesiogiai
vykdantiems pirkimo sutartj,

taiko bent vieng priemone,

During the contract execution, the
supplier or  sub-supplier, or
economic entity whose capacity is
relied on must apply at least one of
the following measures to
ensure the prevention of
psychological violence and

skirta psichologinio smurto

provide active assistance to

prevencijai uztikrinti ir | individuals _who ___experience
aktyviu veiksmuy pagalbai | psychological violence:
asmenims, patyrusiems

psichologinj smurta, suteikti:
1. tiekéjas nustato tinkamo

elgesio ir etikos taisykles ir
praneSimy apie smurtg ir
priekabiavimg teikimo ir

nagrinéjimo tvarka;

2. tiekéjas paskiria asmenj (-is),
j kurj gali kreiptis tiesiogiai
pirkimo sutartj vykdantys
darbuotojai, patyre smurtg ar
priekabiavima;

3. tiekéjas  darbuotojams,
tiesiogiai vykdantiems pirkimo
sutartj, bent 1 (viena) kartg per
metus organizuoja mokymus
apie smurto ir priekabiavimo

pavojus, prevencijos
priemones, darbuotojy teises ir
pareigas smurto ir

priekabiavimo srityje;

1. Establishing rules of conduct and
ethics, along with procedures for
reporting and handling cases of
violence and harassment;

2. Appointing a designated
person(s) to whom employees
directly performing the
procurement contract can report
incidents of violence or
harassment;

3. Conducting at least one training
session per year for employees
directly involved in executing the
procurement contract on the
dangers of violence and
harassment, prevention methods,
and workers' rights and
responsibilities regarding violence
and harassment;

4 Providing supplementary health
insurance to employees directly

Atitikimas reikalavimui

turi bati

deklaruojamas Pasiulyme (SPS 1
priedas)

Kity dokumenty (vieno ar keliy)
bus praSoma pateikti tik i$ Tiekéjo,

kuris pagal

eile,

sudarytg pasitulymy
pateiké ekonomiskai

naudingiausig pasiulyma:

Tiekéjas turi pateikti:

jeigu tiekéjas taiko 1 punkte
nurodytg priemone — tiekéjo
vadovybés patvirtintg vidaus
teisés aktg arba kitg lygiavertj
jpareigojancios formos
dokumenta, reglamentuojantj
tinkamo elgesio ir etikos
taisykles, nepriimtino elgesio
draudimag, ir pranesimy apie
smurtg ir  priekabiavimg
teikimo ir nagrinéjimo tvarka,

pavyzdZiui, Saugios ir
pagarbios darbo aplinkos
aprasa arba tiekéjo

vadovybeés patvirtintg Smurto
ir priekabiavimo prevencijos
politikg, apimandig esmines
tinkamo elgesio ir etikos
taisykliy ir praneSimy apie
smurtg ir  priekabiavimg
teikimo ir nagrinéjimo tvarkos

Compliance with the requirement
must be declared in the Tender
(Annex 1 to the SPC).

Other

documents will be

requested only from the Supplier
who, according to the ranking of

tenders, submitted the most
economically advantageous
tender:

The Supplier must provide:

If the supplier applies the
measure specified in point
1 - an internal regulation
approved by the supplier's
management or another
equivalent binding
document regulating rules
of conduct and ethics,
prohibiting  unacceptable
behavior, and procedures
for reporting and handling
cases of violence and
harassment, such as a
description of a Safe and
Respectful Working
Environment or a Violence
and Harassment
Prevention Policy approved
by the supplier's
management, which
encompasses the essential
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4. tiekéjas tiesiogiai pirkimo
sutartj vykdancius darbuotojus
draudzia papildomu sveikatos
draudimu, kuris apima ir
individualiy  konsultacijy su
psichiatru bei psichoterapeutu
paslaugas;

5. tiekéjas yra sudares sutart]
su psichologines paslaugas
teikianCia jmone, kuri teikia
konsultacijas darbuotojams,
tiesiogiai vykdantiems pirkimo
sutartj.

involved in

procurement

executing  the
contract, covering

psychiatric and psychotherapeutic

consultations;

5. Having an agreement with a
company providing psychological
services to offer consultations to
employees directly involved in

executing
contract.

the procurement

nuostatas, tokias kaip
pavyzdZiui:

- smurto ir
priekabiavimo
atpazinimo  badus,
galimas smurto ir
priekabiavimo
formas;

- supazindinimo su
smurto ir
priekabiavimo
prevencijos
priemonémis tvarka ir
(ar) mokymy
darbuotojams  apie
smurto ir

priekabiavimo
pavojus, prevencijos
priemones,
darbuotojy teises ir
pareigas smurto ir
priekabiavimo srityje

tvarka;
praneSimy apie
smurtg ir

priekabiavimg
teikimo ir nagringjimo
tvarka;

apie smurtg ir
priekabiavimg
praneSusiy asmeny ir
nukentéjusiy asmeny
apsaugos priemones

ir jiems teikiamg
pagalba;
darbuotojy  elgesio
(darbo etikos)
taisykles;

rules of proper conduct and

ethics,

as well as

provisions for reporting and
handling cases of violence
and harassment, such as::

Methods for
recognizing
violence and

harassment, and
possible forms of

violence and
harassment;
Procedures for
familiarizing
employees  with
violence and
harassment
prevention
measures and/or

training employees
on the dangers of

violence and
harassment,
prevention
methods, and

workers' rights and
responsibilities in
the area of

violence and
harassment;
Procedures for
reporting and
handling cases of
violence and
harassment;
Protection
measures for

individuals who
report violence and
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jeigu tiekéjas taiko 2 punkte
nurodytg priemone -
direktoriaus ar jo jgalioto
asmens pasiraSytg jsakyma
ar vadovybés patvirtintg
vidine tvarka, ar kitg lygiavertj
patvirtintg dokumenta,
kuriame nurodomas
atsakingo asmens paskyrimo
faktas;

jeigu taikoma 3 punkte
nurodyta priemoné — tiekéjas
Perkanciajam subjektui turi
pateikti  informacijg  apie

suplanuotos mokymus,
informacijg apie sudarytg
sutartj del mokymy

organizavimo ar kt.;

jeigu tiekéjas taiko 4 ir/ar 5
punkte nurodytg priemone —
galiojancig sutartj del
papildomo sveikatos
draudimo, arba psichologinés
pagalbos teikimo.

harassment and
for victims, as well
as the assistance
provided to them;
- Rules for
employee conduct
(work ethics);
If the supplier applies the
measure specified in point
2 — an order signed by the
director or an authorized
person, or an internal
procedure approved by
management, or another
equivalent approved
document indicating the
appointment of the
responsible person;
If the measure specified in
point 3 is applied — the
supplier must provide the
Contracting Authority with
information  about the

planned training,
information  about the
concluded agreement

regarding the organization
of training, or similar;

If the supplier applies the
measures  specified in
points 4 and/or 5 — a valid
contract for supplementary
health insurance or the
provision of psychological
assistance.
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KITI REIKALAVIMAI

OTHER REQUIREMENTS

grupés nariai, Ukio subjektas, | members of the Supplier group,
kurio pajégumais remiamasi, | Economic entity whose capacity is

Tiekéjo sidlomy prekiy | relied on, the manufacturer of the
gamintojas ar juos | goods offered by the Supplier or
kontroliuojantys asmenys néra | the persons controlling them are
fiziniai asmenys, nuolat | not natural persons residing in the

gyvenantys VP] 92 straipsnio 15 | countries or territories listed in
dalyje numatytame sagraSe | Article 92 (15) of the LPP or having
nurodytose  valstybése  ar | the citizenship of these countries

6.1. Pirkime taikomi Kiti reikalavimai, nurodyti 4 lenteléje. Tiekéjai privalo | The procurement is subject to other requirements listed in Table 4.
deklaruoti atitiktj kitiems reikalavimams ir (arba) pateikti dokumentus, Suppliers must declare compliance with other requirements and/or submit
pagrindziancius atitiktj Siems reikalavimams 4 lenteléje nurodyta tvarka. | gocuments justifying compliance with these requirements, according in the

order indicated in Table 4.
4 lentelé/Table 4
KITI REIKALAVIMAI/OTHER REQUIREMENTS
EIICIJI Nr./ Reikalavimas Requirement Pateikiami dokumentai Documents submitted

1 Tiekéjas, jo  Subtiekéjas, | The Supplier, its Sub-supplier, the | Atitikimas reikalavimui turi bdti | Compliance with the requirement
Tiekéjy grupés nariai, Ukio | members of the Supplier group, | deklaruojamas Pasiilyme (SPS 1 | must be declared in the Tender
subjektai, kuriy pajégumais | Economic entities whose capacity | priedas). (Annex 1 to the SPC).
remiamasi, Tiekéjo sidlomy | isrelied on, the manufacturer of the If the Contracting Entity has
prekiy gamintojas ar juos | goods offered by the Supplier or | Jei Perkandiajam subjektui kils | doubts about the correctness of
kontroliuojantys asmenys néra | the persons controlling them are | abejoniy dél Tiekéjo nurodytos | the information provided by the
juridiniai asmenys, registruoti | not legal entities registered in the | informacijos teisingumo, ekonomiskai | Supplier, the Supplier who
VP] 92 straipsnio 15 dalyje | countries or territories® listed in | naudingiausig pasillymg pateikes | submitted the most economically
numatytame Saraée nurodytose Article 92 (15) of the LPP. Tlekejas turés pateikti Zemiau | advantageous Tender will have
valstybése ar teritorijose. nurodytus (vieng ar kelis) | to submit the documents

2. Tiekéjas, jo Subtiekéjas, Tiekéjy | The Supplier, its Sub-supplier, the | dokumentus: indicated bellow (one or several):

Jei Tiekéjas, jo Subtiekéjas, Tiekéjy | If the Supplier, Sub-Supplier, the
grupés nariai, Ukio subjektai, kuriy | members of the Supplier group,
pajéegumais  remiamasi, Tiekéjo | Economic entity whose capacity
sidlomy prekiy gamintojas ar juos | is relied on, the manufacturer of
kontroliuojantys asmenys yra | the goods offered by the Supplier
juridiniai asmenys: or the person controlling them is
a legal entity:

3 Rusijos Federacija; Baltarusijos Respublika; Rusijos Federacijos aneksuotas Krymas; Moldovos Respublikos Vyriausybés nekontroliuojama Padniestrés teritorija; Sakartvelo Vyriausybés
nekontroliuojamos Abchazijos ir Piety Osetijos teritorijos.
4 Russian Federation; The Republic of Belarus; Crimea annexed by the Russian Federation; The territory of Transnistria not controlled by the Government of the Republic of Moldova; The territories
of Abkhazia and South Ossetia which are not under the control of the Sakartveli Government.
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teritorijose arba
valstybiy pilietybe.

turintys  Siy

juridinio asmens vadovo
patvirtintg juridinio asmens
steigimo dokumenty kopija,
Juridiniy asmeny registro
iSpléstinj iSradg su istorija,
Juridiniy asmeny dalyviy
informacinés sistemos
iSrasa,

duomeny apie juridinio
asmens naudos gaveéjus
iSrasa,

arba atitinkamus valstybés
narés ar tre€iosios Salies
dokumentus,  nurodancius
tiekéjg, jo subtiekéjg, Ukio
subjektg, kurio pajégumais
remiamasi, tiekéjo sillomy
prekiy gamintojg
kontroliuojanCius asmenis ir
(arba) iy bei juos
kontroliuojanciy asmeny
registracijos vieta.

Jei Tiekéjas, jo Subtiekéjas, Tiekéjy
grupés nariai, Ukio subjektai, kuriy
pajégumais  remiamasi, Tiekéjo
sillomy prekiy gamintojas ar juos
kontroliuojantys asmenys yra fiziniai
asmenys:

asmens tapatybe
patvirtinancio dokumento
(tapatybés kortelés ar paso)
kopija,

leidimo verstis atitinkama
dkine veikla patvirtinancio
dokumento (pavyzdziui,
verslo liudijimo, individualios
veiklos pazyméjimo ir pan.)
kopija,

e acopy of the founding

documents of the legal
entity approved by the
head of the legal entity,

e extended extract from

the Register of Legal
Entities with history,

e extract from the

information system for
participants in  legal
entities,

e extract of data on the

beneficiaries of the legal
entity,

e Or the relevant

documents of the
Member State or third
country identifying the
persons controlling the

supplier, its sub-
supplier, the economic
operator whose

capacities are relied on,
the manufacturer of the
goods offered by the
supplier and/or the place
of their registration.

If the Supplier, Sub-Supplier, the
members of the Supplier group,
Economic entity whose capacity
is relied on, the manufacturer of
the goods offered by the Supplier
or a person controlling them is a
natural person:

e a copy of an identity
document (identity card
or passport),
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e pazymg apie
gyvenamajq vieta;

e arba atitinkamus valstybés
narés ar tre€iosios S3alies
dokumentus,  nurodancius
tiekéjo, jo subtiekéjo, Ukio
subjekto, kurio pajégumais
remiamasi, ir (arba) tiekéjo
sillomy prekiy gamintojo
pilietybe ir nuolatine
gyvenamajq vieta.

deklaruotg

Dokumentai, kuriuose nenurodytas
galiojimo terminas, turi bati iSduoti ar
atspausdinti i$ informacinés sistemos
ne anksciau kaip prie$ tris ménesius
iki tos dienos, kai Perkanciojo
subjekto  pradymu Tiekéjas turi
pateikti dokumentus.

Perkantysis subjektas turi teise priimti

e a document certifying
the relevant economic
activity (e.g business
certificate, individual
activity certificate, etc.),

e proof of declared place
of residence,

e or relevant documents
from a member state or a
third  country  which
indicate citizenship and
permanent place of
residence of the
Supplier, Sub-Supplier,
Economic entity whose
capacity is relied on, the
manufacturer of the
goods offered by the
Supplier or a person
controlling them, shall be
submitted.

Documents that do not have an
expiration date must be issued or
printed from the information
system no earlier than three
months before the date on which
the Supplier must submit the
documents at the request of the
Contracting Entity.

The Contracting Entity has the
right to accept other documents
acceptable to the Contracting
Entity.

Prekiy kilmé néra ir paslaugos
néra teikiamos i§ VP] 92
straipsnio 15 dalyje

the goods do not originate or the
services are not provided from
countries or territories included in

ir kitus, PerkancCiajam subjektui
priimtinus dokumentus.
Atitikimas reikalavimui turi  bati

deklaruojamas Pasidlyme (SPS 1
priedas).

Compliance with the requirement
must be declared in the Tender
(Annex 1 to the SPC).
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numatytame sgrasSe nurodyty
valstybiy ar teritorijy.

the list provided for in Article 92
(15) of the LPP;

Jei Perkanciajam subjektui kils
abejoniy dél tiekéjo nurodytos
informacijos teisingumo, ekonomiskai
naudingiausig pasidlymg pateikes
tiekéjas turés pateikti dokumentus
(vieng ar kelis), patvirtinancius prekiy

kilme (prekiy kilmés sertifikatas,
gamintojo  deklaracija ar kitas
PerkanCiajam subjektui priimtinas

dokumentas, patvirtinantis ketinamy
jsigyti prekiy kilme).

If the Contracting Entity has
doubts about the correctness of
the information provided by the
Supplier, the Supplier who
submitted the most economically
advantageous Tender will have
to submit documents (one or
more) proving the origin of the
goods (certificate of origin,
manufacturer's declaration or
other document acceptable to
the Contracting Entity, proving
the origin of the goods to be
procured).

Lietuvos
Vyriausybe,

Respublikos
vadovaudamasi
Nacionaliniam saugumui
uztikrinti svarbiy objekty
apsaugos jstatyme jtvirtintais
kriterijais, néera priémusi
sprendimo, patvirtinancio, kad
Sios lentelés 1 ir 2 punktuose
nurodyti subjektai ar su jais
ketinamas sudaryti (sudarytas)
sandoris neatitinka nacionalinio
saugumo interesuy.

The Government of the Republic of
Lithuania, in accordance with the
criteria established in the Law on
the Protection of Objects Important
for Ensuring National Security, has
adopted a decision confirming that
the entities specified in Clauses 1
and / or 2 of this table do not meet
national security interests;

Atitikimas  reikalavimui  turi  bdti
deklaruojamas Pasitilyme (SPS 1
priedas).

Compliance with the requirement
must be declared in the Tender
(Annex 1 to the SPC).

Tiekéjas, jo subtiekéjas, Ukio
subjektas, kurio pajégumais
remiamasi, nevykdo veiklos VP)
92 straipsnio 15 dalyje
numatytame sgrase nurodytose
valstybese ar teritorijose ir néra
ukio subjekty grupes, kurios bet
kuris narys vykdo veiklg VP] 92
straipsnio 15 dalyje
numatytame sgrase nurodytose
valstybése ar teritorijose, narys
arba jos vadovas, kitas valdymo
ar prieZilros organo narys ar

The supplier, its subcontractor, or
the economic operator whose
capacities are relied upon do not
operate in the states or territories
listed in Article 92(15) of the LPP.
Furthermore, they are not
members of an economic operator
group, any member of which
operates in the states or territories
listed in Article 92(15) of the LPP.
Neither the head of such a group,
nor any other member of its
management or supervisory body,

Atitikimas  reikalavimui turi  bati
deklaruojamas Pasidlyme (SPS 1
priedas).

Jei Perkanciajam subjektui Kkils
abejoniy deél tiekéjo nurodytos
informacijos teisingumo, ekonomiskai
naudingiausig pasidlymg pateikes
tiekéjas turés pateikti VP] 51
straipsnio 12 dalyje nurodytus (vieng
ar kelis) ar kitus perkanciajam
subjektui priimtinus dokumentus ir
(ar) paaiSkinimus, patvirtinan&ius

Compliance with the requirement
must be declared in the Tender
(Annex 1 to the SPC).

If the Contracting Entity has
doubts about the correctness of
the information provided by the
Supplier, the Supplier who
submitted the most economically
advantageous Tender will have
to submit the documents and/or
explanations referred to in Article
51(12) of the LPP (one or more),
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kitas (kit) asmuo (asmenys), | nor any other individual(s) | atitiktf Siame punkte nustatytam | or other documents acceptable
turintis (turintys) teise atstovauti | authorized to represent, control, | reikalavimui. to the Contracting Entity,
tiekéjui, subtiekéjui, dkio | make decisions on behalf of, or confirming compliance with the
subjektui, kurio pajégumais | enter into agreements for the requirement set out in this
remiamasi, ar jj kontroliuoti, jo | supplier, subcontractor, or the clause.

vardu priimti sprendimg, | economic operator whose

sudaryti sandorj, ir tokiu badu | capacities are relied upon,

dalyvauja tokiy dkio subjekty | participate in the activities of such

grupiy ir (ar) dkio subjekty | economic operator groups and/or

veikloje. economic operators.

Pirkime negali dalyvauti | The Suppliers, the Sub-suppliers, | Atitikimas reikalavimui turi bGti | Compliance with the requirement
Tiekéjai, Subtiekéjai, Tiekéjy | members of the Supplier group or | deklaruojamas PasiGlyme (SPS 1 | must be declared in the Tender

grupés nariai, Ukio subjektai,
kuriy pajégumais remiamasi,
kuriems ar jy sidlomy prekiy

gamintojui, juos
kontroliuojantiems juridiniams ir
(ar) fiziniams asmenims
taikomos  Jungtiniy  Tauty
saugumo tarybos, Europos
Sajungos, kity tarptautiniy

organizacijy, kuriy naré yra
arba kuriose dalyvauja Lietuvos
Respublika bei Jungtiniy
Amerikos  Valstijy sankcijos
(ribojamosios priemonés).

the Economic entity whose
capacity is relied on may not
participate in the Procurement if
they or the manufacturers of goods
they offer, or the legal or natural
persons who control them, are
subject to international sanctions
(restrictive measures)
implemented by the United Nations
Security Council, the European
Union, other international
organizations of which the
Republic of Lithuania is a member
or participant, or by the United
States of America.

priedas).

(Annex 1 to the SPC).

Pirkime negali dalyvauti
Tiekéjai, Subtiekejai, Tiekéjy
grupés nariai, Ukio subjektai,
kuriy pajégumais remiamasi
vadovaujantis Europos
Sagjungos Tarybos 2022 m.
balandzZio 8 d. reglamentu (ES)
Nr. 2022/576, kuriuo i§ dalies
kei¢iamas Reglamentas (ES)
Nr. 833/2014 dél ribojamuyjy
priemoniy atsizvelgiant j
Rusijos  veiksmus,  Kuriais

The Suppliers, the Sub-suppliers,
members of the Supplier group or
the Economic entity whose
capacity is relied on may not
participate in the Procurement in
accordance with Council
Regulation (EU) No 833/2014 of 31
July 2014 concerning restrictive
measures in view of Russia’s
actions destabilizing the situation
in Ukraine, as amended by Council

Atitikimas  reikalavimui  turi
deklaruojamas Pasitlyme (SPS 1
priedas).

bati

Compliance with the requirement
must be declared in the Tender
(Annex 1 to the SPC).
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destabilizuojama
Ukrainoje, jeigu:

padétis

Regulation (EU) No 2022/578 of 8
April 2022, if:

Tiekéjas (arba bent vienas i$
Tiekéjy grupés nariy) yra
Rusijos pilietis arba Rusijoje
jsisteiges fizinis ar juridinis
asmuo, subjektas ar jstaiga;

The Supplier (or at least one of the
companies which are members the
group of Suppliers) is a Russian
national, or a natural or legal
person, entity or body established
in Russia;

b)

Tiekéjas (arba bent vienas i$
Tiekéjy grupés nariy) yra
juridinis asmuo, subjektas ar
jstaiga, kurio nuosavybés teisés
tiesiogiai ar netiesiogiai
daugiau kaip 50 % priklauso
SPS 3 lentelés 7 eilutés (a)
punkte nurodytam subjektui;

The Supplier (or at least one of the
companies which are members of
the group of Suppliers) is a legal
person, entity or body whose
proprietary rights are directly or
indirectly owned for more than 50
% by an entity referred to in point
(a) of SPC table 3, row 7;

Tiekéjas ar jo atstovas yra
fizinis ar juridinis asmuo,
subjektas ar jstaiga, veikianti
SPS 3lentelés 7 eilutés (a) arba
(b) punkte nurodyto subjekto
vardu ar jo nurodymu;

The Supplier or it's representative
is a natural or legal person, entity
or body act on behalf or at the
direction of an entity referred to in
point (a) or (b) of SPC table 3, row
7

d)

Bent vienas i§ SPS 3 lenteles 7
eilutés (a) - (c) punktuose
iSvardyty subjekty Pirkime
dalyvauja Subtiekéjais, tiekéjais
ar Ukio subjektais, kuriy
pajégumais remiamasi, tais
atvejais, kai jiems tenka
daugiau kaip 10 % Sutarties
vertes.

Any of the entities listed in points
(@) to (c) of SPC table 3, row 7
participate in the Procurement as
subcontractors, suppliers or
economic operators whose
capacities the Supplier relies on in
cases of participation of over 10 %
of the contract value.

Pirkime negali dalyvauti
Tiekéjai, Subtiekejai, Tiekéjy
grupés nariai, Ukio subjektai,
kuriy pajéegumais remiamasi ,
kurie néra registruoti (Tiekéjas,
Tiekéjy grupés narys,
Subtiekéjas, Ukio subjektas,
kurio pajégumais remiamasi,

The Suppliers, the Sub-suppliers,
members of the Supplier group or
the Economic entity whose
capacity is relied on may not
participate in the Procurement that
are not registered (the Supplier, the
Sub-supplier, a member of the
Supplier group, the Economic

Atitikimas
deklaruojamas Pasitlyme (SPS 1
priedas).

reikalavimui  turi  bati

Compliance with the requirement
must be declared in the Tender
(Annex 1 to the SPC).
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Kvazisubtiekéjas, kuris yra
fizinis asmuo -  nuolat
gyvenantis ar turintys pilietybe)
Europos Sajungos valstybéje
naréje, Siaurés  Atlanto
sutarties organizacijos
valstybéje naréje ar treciojoje
Salyje, pasiraSiusioje P] 29
straipsnio 4 dalyje nurodytus
tarptautinius susitarimus.

entity on whose capacities the
Supplier relies on, the Quasi-Sub-
supplier, a natural person is not a
permanent resident or has a
citizenship) in a member state of
the European Union, member state
of the North Atlantic Treaty
Organization or in a third country
which is a signatory to the
international agreements referred
to in Article 29 (4) of the LP.

Tiekéjas privalo uztikrinti, kad
Tiekéjas/ Tiekéjy grupés nariai
ir jo pasitelkiami Subtiekéjai bei
Ukio subjektai, kuriy
pajégumais remiamasi, bty
susipazine su 2022 m. lapkri¢io
25 d. EPSO-G \valdybos
patvirtintu  EPSO-G  jmoniy
grupés tiekéjy etikos kodeksu®
ir 2023 m. birzelio 29 d. EPSO-
G valdybos patvirtinta EPSO-G
jmoniy grupés antikorupcinés
veiklos politika® pries
pradédami vykdyti Sutartj.

Supplier undertakes to ensure that
the Supplie/members of the
Supplier Group and the Sub-
Suppliers, and Economic entities
whose capacity is relied on, are
familiar ~ with  the EPSO-G
Company Group’s Supplier Code
of Conduct” approved by the
EPSO-G board on 250" of
November, 2022 and the EPSO-G
Company Group Anti-Corruption
Policy® approved by the EPSO-G
board on 29" of June, 2023 before
their engagement in the execution
of the Contract.

Atitikimas  reikalavimui  turi  bati
deklaruojamas Pasidlyme (SPS 1
priedas).

Ekonomiskai naudingiausig
pasillymg  pateikusiam  Tiekéjui
Perkantysis subjektas pateiks

praSyma per 3 darbo dienas uzpildyti
Veiklos partneriy savanoriSkai
(neprivalomai) pildomg klausimyna,
kurj sudaro tvarumo ir atitikties srities
klausimai, i8skyrus atvejus, kai
ekonomiskai naudingiausig
pasitlymg pateikes tiekéjas jau yra
pildes minétg klausimyng per
pastaruosius 12 meén. Nepriklausomai
nuo to, ar tiekéjas uzpildys
klausimyng, Perkantysis subjektas
atliks su ekonomiskai naudingiausig
pasitlymg pateikusiu tiekéju susijusiy
duomeny i§ klausimyno ir (ar)
prieinamy Saltiniy jvertinimg
korupcijos rizikos aspektu.

Compliance with the requirement
must be declared in the Tender
(Annex 1 to the SPC).

The Contracting Entity will send
a request to the Supplier who
submitted the most economically
advantageous tender within 3
working days to fil out a
voluntary  questionnaire  for
Business partners (to be filled out
optionally), which consists of
guestions in the field of
sustainability and compliance,
except in cases where the
Supplier who submitted the most
economically advantageous
tender has already completed
the said questionnaire within the
last 12 months. Irrespective of
whether the Supplier fills out the
guestionnaire, the Contracting
Entity will perform a corruption

5 Skelbiama Epso-G jmoniy grupés tinklapyje adresu: https://www.epsog.lt/uploads/documents/files/Politikos/2022-11-25%20Tiekeju%20etikos%20kodeksas. pdf

5 Skelbiama Epso-G jmoniy grupés tinklapyje adresu: https://www.epsog.lt/uploads/documents/files/Politikos/Antikorupcines%20veiklos%20politika.pdf

" Published on the website of the Epso-G group of companies at: https://www.epsog.lt/uploads/documents/files/EPSO-G%20Supplier%20Code%200f%20Conduct%202022%2011%2025.pdf
8 Published on the website of the Epso-G group of companies at: https://www.epsog.lt/uploads/documents/files/Politikos/Antikorupcines%20veiklos%20politika%20_ENG_2023.pdf
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Perkanciajam subjektui nustacius | risk assessment of the data from
galimas rizikas korupcijos aspektus, | the
sudarant sutartj su Pirkimo laimétoju | available sources related to the
gali bati taikomos su Pirkimo laimétoju | Supplier that submitted the most
susijusios korupcijos rizikos valdymo | economically
priemonés
pasiraSyti papildomg susitarimg prie | has identified potential risk
pagrindinés sutarties, sidloma vykdyti | aspects of corruption, when
iSsamesne
stebéseng, silloma Veiklos partnerio | Procurement winner, corruption
darbuotojus  siysti |
prevencijos mokymus ir pan. related to the Procurement

questionnaire and/or

advantageous

pavyzdziui,  sitloma | tender. If the Contracting Entity

sutartiniy santykiy | concluding a contract with the

korupcijos | risk management measures

winner may be applied, for
example, will be proposed to sign
an additional agreement to the
main contract, to carry out more
detailed monitoring of
contractual relations, to send the
Business Partner's employees to
corruption prevention training
and etc.

6. REIKALAVIMAI PASIULYMY PATEIKIMUI REQUIREMENTS FOR SUBMISSION OF TENDERS

6.1. Pasillyma reikia pateikti CVP IS priemonémis | elektroniniy pasitlymy | The Tender must be submitted to the electronic tender box by means of
déZute ne véliau kaip iki CVP IS nurodyto termino pabaigos. Perkantysis | the CPP IS no later than the deadline specified in the CPP IS. Upon
subjektas, gaves Pasiulymg kitomis, nei Siame punkte nurodytomis, | receipt of the Tender by means other than those specified in this clause,
priemonémis, apie tai informuoja Tiekéjg, o tokio Pasiilymo nenagrinéja | the Contracting Entity shall inform the Supplier thereof, and such
ir nevertina. Tenders shall not be examined or evaluated.

6.2. Kartu su Pasiulymu Tiekéjas privalo pateikti: In the Tender the Supplier shall provide:

6.2.1 Uzpildytg ir kvalifikuotu elektroniniu ar fiziniu parasu pasiradytg | A completed Tender form, signed with a qualified electronic or physical
Pasidlymo forma. Kartu su Pasitlymo forma reikia pateikti pasalinimo | Signature and prove compliance with the information provided by the
pagrindy nebuvimg jrodantj EBVPD. ESPD.

6.2.2 Properly completed and signed ESPD form (members of the Supplier

Tinkamai uZpildytg ir pasiradytg Tiekéjo (Tiekéjy grupés nariy, ir/ar Ukio
subjekto, kurio pajégumais remiamasi grindziant atitiktj Kvalifikacijos
reikalavimams, jskaitant specialistus, kuriy neketinama jdarbinti)
EBVPD formg. Jei EBVPD formg elektroniniu ar fiziniu parasSu pasiraSo

group and/or the entity whose capacity is relied upon to justify
compliance with the Qualification Requirements, including specialists
not intended to be employed). In case the ESPD form is signed
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Tiekéjo, Tiekéjo grupés nario, Ukio subjekto, kurio pajégumais
remiamasi, vadovo jgaliotas asmuo, prie Pasitlymo turi bati pridétas
galiojantis raSytinis jgaliojimas arba kitas dokumentas, suteikiantis teise
pasiradyti.

electronically or physically by Supplier’s authorized person, a member
of the Supplier group, or of the economic entity whose capacity is relied
on, the Tender must be accompanied by a valid written power of
attorney or other document authorizing the signing.

6.2.3

Jeigu Pirkimo procediirose dalyvauja jungtinés veiklos pagrindu
susivienijusi Tiekéjy grupé, kartu su Pasidlymu ji turi pateikti jungtinés
veiklos sutartj. Jungtinés veiklos sutarCiai keliami reikalavimai nurodyti
BPS.

If a group of Suppliers participates in the Procurement procedures on
the basis of a joint activity, it must submit a joint activity contract together
with the Tender. The requirements for a joint activity contract are set out
in the GPC.

6.2.4

Jei Pasillymo formg elektroniniu ar fiziniu parasu pasiraSo Tiekéjo
vadovo jgaliotas asmuo, prie Pasitlymo turi bati pridétas galiojantis
rasytinis jgaliojimas arba kitas dokumentas, suteikiantis teise pasirasyti
Pasillyma®.

If the Tender is signed with an electronic or physical signature by
Supplier’'s authorized person, a valid written power of attorney or other
document authorizing the signing of the Tender must be attached to the
Tender©,

6.2.5.

Informacijg apie Ukio subjektus, kuriy pajégumais remiamasi,
Subtiekéjus ir Kvazisubtiekéjus pagal SPS 5 priedo formg. Jei §i forma
nepateikiama, laikoma, kad Tiekéjas nepasitelks Ukio subjekty, kuriy
pajégumais remiamasi, Subtiekéjy ar Kvazisubtiekéjy.

Information on the economic entities whose capacity is relied upon, the
Sub-suppliers and Quasi-Sub-suppliers in accordance with the form set
out in Annex 5 to the SPC. If this form is not submitted, it is considered
that the Supplier will not invoke the economic entities whose capacity is
relied upon, the Sub-suppliers or Quasi-Sub-suppliers.

6.2.6

Uzpildytas ir pasiraSytas deklaracijas, patvirtinanias sutikimg bdti
Subtiekéju, Ukio subjektu, kurio pajégumais remiamasi Perkanciojo
subjekto atliekamame Pirkime, ar/ar Kvazisubtiekéjo sutikimg bati
jdarbintu Pirkimo laiméjimo atveju pagal SPS 5 priedo formoje esancius
priedélius arba kitus dokumentus, kuriuose baty nurodytas Pirkimo
pavadinimas ir perduodami atlikti/suteikti/tiekti konkretls
darbai/paslaugos/prekés, bei kurie patvirtinty, kad minéti subjektai
sutinka/pasizada kartu su Tiekéju vykdyti Sutartj ir bati prieinami visos
Sutarties vykdymo metu.

Completed and signed declarations confirming the consent to be the
Sub-supplier, the economic entity whose capacity is relied on for the
Procurement performed by the Contracting Entity and/or the Quasi-Sub-
supplier's consent to be employed in case of winning the Procurement,
according to the appendixes attached to Annex 5 to the SPC, or other
documents specifying the title of the Procurement and the
works/services/goods delegated to be performed, and providing a
confirmation that the entities in question agree/promise to implement
the Contract jointly with the Supplier and be accessible throughout the
term of the Contract.

6.2.7

Pasillymo forma, Pirkimo salygy priedai ir kiti dokumentai turi bati
pateikiami lietuviy arba angly kalba.

The Tender form, annexes to the Procurement Conditions and other
documents must be submitted in Lithuanian or in English.

PASIULYMY VERTINIMO KRITERIJUS

EVALUATION CRITERIA OF TENDERS

9 Pagal Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 2.140 straipsnio 1 dalj, juridinio asmens duodamg jgaliojimg pasiraso jo vadovas. Ant jgaliojimo, kuris sudaromas ne informaciniy technologijy
priemonémis, dedamas to juridinio asmens antspaudas, jeigu jis antspauda privalo turéti; pagal Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 2.142 straipsnio 1 dalj, jgaliojimo terminas gali bati apibréztas ir
neapibréztas. Jeigu terminas jgaliojime nenurodytas, tai jgaliojimas galioja vienerius metus nuo jo sudarymo dienos.

10 pursuant to Paragraph 1 of Article 2.140 of the Civil Code of the Republic of Lithuania, the power of attorney issued by a legal person shall be signed by its head. The power of attorney that is not
drawn up by means of information technology shall bear the stamp of that legal person if it is required to have a stamp; in accordance with Paragraph 1 of Article 2.142 of the Civil Code of the Republic
of Lithuania, the term of authority may be defined or indefinite. If the term is not specified in the power of attorney, the power of attorney shall be valid for one year from the date of its conclusion.
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7.1.

Pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys Galutiniai
pasitlymai bus vertinami pagal ekonomis$kai naudingiausio Pasidlymy
vertinimo kriterijy — kaing.

Final Tenders that meet the requirements set out in the Procurement
documents will be evaluated according to the criterion of most
economically advantageous Tender - price.

PASIULYMY GALIOJIMO UZTIKRINIMAS

TENDER SECURITY

8.1.

Sio Pirkimo metu nereikalaujama pateikti Pasidlymo galiojimo
uztikrinimo.

Tender security is not required during this Procurement.

KITOS NUOSTATOS

OTHER PROVISIONS

9.1.

Tiekéjas, kuris pateiké ekonomiSkai naudingiausig pasitlymg ir yra
nustatytas galimu laimétoju/laimétoju, Perkanciojo subjekto praSymu
per jo nustatyta terming, kuris negali bdti trumpesnis kaip 3 darbo
dienos, privales pateikti uzpildyta SPS 6 priedg ,Konfidenciali
informacija“.

The Supplier who has submitted the most economically advantageous
Tender and is identified as the potential winner / winner must submit
filled out form of Annex 6 “Confidential information” at the request of the
Contracting Entity within the time limit set by it, which may not be less
than 3 working days.

9.2.

Jei Tiekéjas, kurio pasillymas pagal vertinimo rezultatus galés bati
pripazintas laiméjusiu, nepateiks pasalinimo pagrindy nebuvima, ir/ar
kitus reikalavimus pagrindzian€iy dokumenty, nepaaiskins pateikto
Pasiilymo arba Tiekéjas, kuris bus kvieCiamas sudaryti Sutart],
atsisakys jg sudaryti, jis, Perkan€iajam subjektui pareikalavus, turés
sumokeéti Perkanciajam subjektui 10 proc. Tiekéjo Galutinio pasitlymo
kainos Eur be PVM dydzio baudg bei padengti Perkanciojo subjekto
patirtus tiesioginius nuostolius, kiek jy nepadengia aukS&iau nurodyta
bauda.

If the Supplier, whose Tender can be potentially recognized as the
winner according to the evaluation results, does not submit the
documents substantiating the absence of exclusion grounds and/or
other requirements, fails to provide the required explanations of the
Tender, or the Supplier that is invited to conclude the Contract refuses
to conclude the Contract, at a request of the Contracting Entity such
Supplier shall have to pay a penalty in the amount of 10 percent of the
Final Tender in EUR excl. VAT and compensate for the direct loss
suffered by the Contracting Entity to the extent not covered by the above
fine.

9.3.

Perkantysis subjektas informuos Koordinavimo komisijg apie ketinama
sudaryti Sutartj, esant bent vienai BPS 16.1 punkte numatytai
aplinkybei. Tuo atveju, jei bus vykdoma patikra dél ketinamos sudaryti
Sutarties atitikimo nacionalinio saugumo interesams, Tiekéjas,
vadovaudamasis BPS 17 skyriaus nuostatomis, jsipareigoja nustatytais
terminais pateikti Perkanciajam subjektui ir/ar kompetentingoms
institucijoms visus duomenis, dokumentus ir sutikimus, batinus Siai
patikrai atlikti.

The Contracting Entity will inform the Coordinating Commission of the
intention to conclude the Contract in at least one of the circumstances
provided for in Clause 16.1 of the GPC. In the event of a verification of
the compliance of the intended contract with the national security
interests, the Supplier undertakes to provide the Contracting Entity and
/ or the competent authorities with all data, documents and consents
necessary for such verification in accordance with the provisions of
Chapter 17 of the GPC.

9.4.

Tiekéjai, teikdami Pasidlymg, turi jsivertinti, kad, jeigu ketinamos
sudaryti Sutarties kaina bus lygi ar didesné nei 30 000 000 Eur, tai po
Pirkimg Laimejusio Pasiilymo paskelbimo prieS sudarant Sutart]
Perkantysis subjektas Sutarties sudarymui privalés gauti ne tik
Perkanciojo subjekto valdybos, bet ir visuotinio akcininky susirinkimo
pritarimg. Tuo atveju, jeigu Sutarties sudarymui reikalingas tik

When submitting the Tender Suppliers must bear in mind that if the price
of the Contract to be concluded is equal or exceeds EUR 30 000 000,
after the announcement of the winning Tender the Contracting entity will
be able to conclude the Contract only having obtained consent of not
only the Board, but also the shareholders' meeting of the Contracting
entity. In case the conclusion of the Contract requires only the approval
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Perkanciojo subjekto valdybos pritarimas, Sutarties sudarymas gali
uztrukti nuo ménesio iki pusantro ménesio nuo Pirkimo laimétojo
paskelbimo dienos. Tuo atveju, jeigu Sutarties sudarymui reikalingas ne
tik Perkanciojo subjekto valdybos, bet ir visuotinio akcininky susirinkimo
pritarimas, Sutartis galés bati sudaryta ne ankSciau kaip po gauto
visuotinio akcininky susirinkimo, suSaukto Lietuvos Respublikos akciniy
bendroviy jstatymo 26 straipsnyje nustatyta tvarka, pritarimo Sutarties
sudarymui.

of the Board of the Contracting Entity, the conclusion of the Contract
may take from one month to one and a half months from the date of
announcing the winner of the Procurement. In case the conclusion of
the Contract requires not only the approval of the Board of the
Contracting Entity, but also the General Meeting of Shareholders, the
Contract may be concluded not earlier than after the approval of the
General Meeting of Shareholders convened in accordance with Article
26 of the Law on Companies.

10. SUTARTIES KAINA IR SUTARTIES [VYKDYMO UZTIKRINIMAS CONTRACT PRICE AND CONTRACT PERFORMANCE SECURITY

10.1. Su Laiméjusiu Tiekéju sudaromos Sutarties kaina bus lygi Sutarties | The price of the Contract concluded with the Successful Supplier shall
projekte nurodytai sumai. be equal to the price specified in the draft of the Contract.

10.2. Sutartyje bus numatyti Sutarties jvykdymo uztikrinimo badai, tokie kaip | 1he Contract will provide for the means of ensuring the performance of
delspinigiai ir baudos, uz Sutartyje numatyty jsipareigojimy netinkama | the Contract, such as interest and penalties, for improper performance
vykdyma ir (ar) nevykdyma. and/or non-performance of the obligations provided for in the Contract.

12. PRELIMINARUS PIRKIMO PROCEDURY VYKDYMO GRAFIKAS / PRELIMINARY TIMETABLE FOR PROCUREMENT PROCEDURES

|

12.1 Toliau Tiekéjy informacijai pateikiamas preliminarus | For the information of the Suppliers, below is a preliminary planned schedule for
planuojamas Pirkimo procediiry vykdymo grafikas, kurio atskiri | the execution of the Procurement procedures, the individual stages of which will
etapai nebdtinai sutaps su faktinémis datomis. Tiekéjai visais | not necessarily coincide with the actual dates. In all cases, Suppliers must be
atvejais turi vadovautis pirmiausia CVP IS ir Perkanciojo | guided primarily by the terms established in the CVP IS and the notices of the
subjekto pranesSimuose nustatytais terminais. Contracting Entity.

Etapnas Stage Preliminari pabaigos data /
P 9 Preliminary end date

12.1.2. Skelbimas apie pirkimg Contract notice 2025-05-02

12.1.3. Pasidlymy gavimas Reception of Tenders 2025-06-04

12.1.4. Pasidlymy nagringjimas Examination of Tenders 2025-07-08

12.1.5 Sprendimas dél Laiméjusio pasitlymo ir sutarties sudarymas Decision on the Successful Tender and award of 2025-07-24

the Contract
12.1.6.
13.

PRIEDAI

ANNEXES
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13.1. Priedas yra neatskiriama Pirkimo salygy dalis. Prie

Pirkimo salygy pridedami Sie priedai:

The Annex is an integral part of Procurement Conditions. The following
annexes are attached to the Procurement Conditions:

1 priedas — Pasidlymo forma

Annex 1 — Tender form

2 priedas — EBVPD forma

Annex 2 — ESPD form

3 priedas — Techniné specifikacija

Annex 3 — Technical Specification

4 priedas — Sutarties projektas.

Annex 4 — Draft Contract.

5 priedas — Informacija apie Ukio subjektus, kuriy pajégumais remiamasi,
Subtiekéjus ir Kvazisubtiekéjus.

Annex 5 — Information about the economic entity whose capacities are intended
to be relied upon, the Sub-suppliers and Quasi-Sub-suppliers.

6 priedas — Konfidenciali informacija (bus praSoma pateikti tik galimo
laimétojo/laimétojo).

Annex 6 — Confidential information (only the potential successful Tenderer will be
asked to submit).

7 priedas - Konfidencialumo jsipareigojimas.

Annex 7 — Commitment of Confidentiality.

Rengé | Prepared by: Rita Kubiliené tel.+370 684 54062, el.p. Rita.Kubiliene@litgrid.eu
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